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II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 272516-2015 - Competition
Switzerland-Olten: Construction work
OJ S 147/2015 01/08/2015
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Schweizerische Bundesbahnen SBB Infrastruktur, Projekte Region Mitte

: Bahnhofstraße 12Postal address
: OltenTown

: 4600Postal code
: SwitzerlandCountry

: Wolfgang StolleFor the attention of
 E-mail: wolfgang.stolle@sbb.ch

:Additional information can be obtained from
Official name: Schweizerische Bundesbahnen SBB Infrastruktur, Projekte Region Mitte

: Internet address http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=876231
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted Official name: Schweizerische 
Bundesbahnen SBB Infrastruktur, Einkauf Bauprojekte Region Mitte

: Bahnhofstrasse 12, Postfach 1701Postal address
: OltenTown

: 4601Postal code
: SwitzerlandCountry

: Martin StuderFor the attention of
 E-mail: einkauf.bauprojekte-rme@sbb.ch

Main activity

Contract award on behalf of other contracting entities

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Perronerhöhung P55 Station Sempach-Neuenkirch (Baumeisterarbeiten).

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Kanton: Luzern,
Gemeinde: Neuenkirch,
Station: Sempach-Neuenkirch,
Linie 500 Basel – Luzern: 78 700-79 300 km.
NUTS code

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/272516-2015
mailto:wolfgang.stolle@sbb.ch?subject=TED
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=876231
mailto:einkauf.bauprojekte-rme@sbb.ch?subject=TED


272516-2015 Page 2/5

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
— Erhöhung und Verbreiterung Perronanlagen auf P55, Gleis 1 und 2,
— Anpassung Perronentwässerung, Beleuchtungsanlagen und Perronmöblierungen,
— Erstellung von Treppen und Rampen (Anpassung der Zugänge zu den Perrons),
— Neubau Perronabschlusswand Gleis 1 und 2,
— Neubau/Ersatz von Kabelrohranlagen,
— Neubau/Ersatz von Entwässerungsanlagen,
— Verkürzung Gleis 4 und Rückbau Sandrawie,
— Abbruch und Neubau von Fahrleitungsmastfundamenten,
— Verlängerung PU aufgrund Verbreiterung Perron 1,
— Anpassung Brüstung Rampe aufgrund Verbreiterung Perron 2,
— Neubau Wartehalle WH01,
— Verlängerung Gehweg von Bahnübergang bis Zugang Perron 2.
Hauptmengen:
Abbruch Belag 1 620 m²,
Aushub (fest) 1 400 m³,
Fundationsschicht (lose) 1 050 m³,
Asphaltbelag 475 t,
Verbundsteine 180 m²,
Perronaufsatzwinkel 150 m,
Perronwinkel 160 m,
Entwässerungsleitungen 115 m,
Entwässerungsrinnen 240 m,
Kontrollschächte/Strassenabläufe 10 St.,
Fundamente Beleuchtung 19 St.,
Fundamente Fahrleitung 6 St.,
Konstruktionsbeton 150 m³,
Hilfsperron 420 m².

CPV code(s)
45000000 Construction work

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: yes

Scope of the procurement

Total quantity or scope

Information about options

Information about renewals

Duration of the contract or time limit for completion
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

Start 7.3.2016  31.10.2016Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Keine.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zahlungsbedingungen: Gemäß beiliegendem Werkvertragsentwurf
Einzubeziehende Kosten: Gemäß Ausschreibungsunterlagen.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Zugelassen.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: yes
Description of particular conditions: Generelle Teilnahmebedingungen: Gemäß 
Ausschreibungsunterlagen.

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Eignungskriterien:
1. Hinreichende Befähigung zur Auftragserfüllung.
2. Angemessenes Verhältnis von Auftragssumme pro Jahr zum Umsatz der maßgebenden 
Unternehmenseinheit pro Jahr.
3. Hinreichendes Qualitätsmanagement.
Geforderte Nachweise:
Nachweis Eignungskriterium 1:
— Je eine Referenz über vergleichbare Objekte in jeder Sparte in den letzten 10 Jahren 
(Tiefbau, Strassenbau, Betonbau, Elementbau). Die Nachweise pro Sparte können auch in 
einem Referenzobjekt erbracht werden.
Nachweis Eignungskriterium 2:
— Deklaration des Umsatzes der letzten drei Jahre. Das Auftragsvolumen darf 30 % des 
durchschnittlichen Jahresumsatzes nicht übersteigen.
Nachweis Eignungskriterium 3:
— Nachweis eines unternehmensbezogenen Qualitätsmanagements.

Technical and professional ability

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.1.

IV.1.

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of the criteria stated in the specifications 
or in the invitation to tender or to negotiate

Information about electronic auction

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
1125708

Previous publication concerning this procedure

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
9.9.2015

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 6 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders

Section VI: Complementary information

Information about recurrence

Information about European Union funds

Additional information
Teilangebote sind nicht zugelassen.
Voraussetzungen für nicht dem WTO-Abkommen angehörende Länder: keine.
Geschäftsbedingungen: Gemäß Ausschreibungsunterlagen.
Verhandlungen: bleiben vorbehalten.
Verfahrensgrundsätze: Die Auftraggeberin vergibt öffentliche Aufträge für Leistungen in der 
Schweiz nur an Anbieterinnen und Anbieter, welche die Einhaltung der 
Arbeitsschutzbestimmungen und der Arbeitsbedingungen für Arbeitnehmer und 
Arbeitnehmerinnen sowie die Lohngleichheit für Mann und Frau gewährleisten.
Sonstige Angaben: Vergabe: Die Vergabe erfolgt unter Vorbehalt der Erteilung der 
notwendigen Bewilligungen sowie der Genehmigung und Freigabe der Kredite.
SIMAP
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Schlusstermin/Bemerkungen: Stichwort: „Perronerhöhung SEMP“ Massgebend ist der 
Poststempel oder Strichcode-Beleg (Firmenfrankaturen gelten nicht als Poststempel) einer 
schweizerischen Poststelle, bzw. bei ausländischen Anbietenden der Empfangsbeleg einer 
schweizerischen diplomatischen oder konsularischen Vertretung. Angebote können nicht 
persönlich überbracht werden, respektive werden nicht vor Ort entgegengenommen. Bei 
der Übergabe der Offerte an eine diplomatische oder konsularische Vertretung der Schweiz 
im Ausland ist die Anbieterin verpflichtet, die Empfangsbestätigung der entsprechenden 
Vertretung spätestens bis zum Abgabetermin der Offerte per E-Mail (einkauf.bauprojekte-

) der SBB AG zu melden.rme@sbb.ch
Nationale Referenz-Publikation: Simap vom 29.7.2015, Dok. 876231.
Gewünschter Termin für schriftliche Fragen bis: 20.8.2015.

Procedures for review

Review body

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
29.7.2015

mailto:einkauf.bauprojekte-rme@sbb.ch?subject=TED
mailto:einkauf.bauprojekte-rme@sbb.ch?subject=TED

